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Kui sõjaseadus walitseb 

Ja sõjakohus talitseb 

Ja kuberner on wali 

Ei siisgi waiki nali. 



BSBSB 
Miks keegi peksta saab? 

(Rahwa laul). 

Oi oi, oi oi, hukka läeme ! 

MIKS nii hirmsast peksta saame ? 

Uks sai suure suu pärast, 

Teine targa teu pärast, 

Kolmas kroonu kulli pärast, 

Neljas näuka naise pärast, 

Wiies wilets wiina pärast, 

(Muidu monopoli pärast) 

Kuues kurja härra pärast, 

Seitsmes suure sule pärast. 

Toredas Tompe lossis. 
Hansukir i Matsile. 

„Meie Matsi" käest kuulsin, et tema tihti neitsi Marga­
reta ja tema hoolealuste juures^käib. Mats on õige elaw me­
hikene kes suud ei jõua pidada, waid kõik wälja lobiseb — selle­
pärast wõtsin nõuks Matsi enese läbi teatada, et ta mitte ainult 
preili Margareta waidj ka weel lossi preili ja tema hoo­
lealuste juures käib.Hehk peenemalt ööldud — visitisi teeb. 
Seda teatan ma esiteks^sellepärast: et wa paks Margareta ei 
peaks mitte uhkustama, |nagu oleks^ ainult tema Matsi armu­
kene ja teiseks: et wana Margareta armukadedust äratada. 

Nüüd jutustan kuidas Mats meilefilmub. Nagu teate, pü­
hitseb Mats oma sündimise päewa kaks korda kuus ja kohe 
juba oma sündimise päewal poeb tema, niipea kui meie ihu 
hoidja selja pöörab, meie kambrisse, kus meie Teda tema lus-
tilise loomu pärast õige lahkesti wastu wõtame. Tema poeb 
igast kohast sisse: läbi ukse pragude, läbi luku aukude jne. 
Saab tema umbes poolteist tundi ühes kambris olnud, siis läheb 
tema sellel samal teel järgmisesse|kambrisse ja nii täidab Mats 
oma kohut weel auusamine kui meie pea hoolekandja herra 
prokurör, sest wiimast saame palju harwemine näha. Saab Mats 
nii wiisi 36 kammert läbi käinud, sest rohkem neid meil ei ole, 
siis on tal waesekesel ka kuue hõlmad selle pugemise juures 
nii ära rebitud, nagu mõnel proletarlasel, kes küll terwe eluaja 
auusasti tööd teinud, aga siisgi paremat ihukatet pole jõudnud 
saada. Ka on Mats mehike tihti hädas, sest et teda, tont teab 
mis põhjusel, taga kiusatakse. Nagu Mats ise meile jutustas, 
olewat teda Margareta juures hooletumalt hoitud, sattunud wõi­
mumeeste kätte ja need tahtnud tema üle surma kohut mõista 
— aga niisuguse kurwa saatuse eest katsume meie teda hoida, 
ehk meid küll meie kaitsejate poolest tihti läbi puistatakse, 
siisgi leiab Mats tuhat abinõu 'kuidas ennast nende küünte 
wahelt päästa ning siia maale pole temal mingit äpardust juh­
tunud. Pean see kord lõpetama, aga lõpuks annan sulle ühe 
weikese mõstatuse — katsu kas saad sellest oma matsi tar­
kusega jagu: Keegi „nende oma meestest" läheb ja roogib tubli 
malakaga terwe salga neidsinatseid läbi, kelle peale liht su­
relik näpugagi ei tohi näidata, ilma et ta kaela kiige peale ei 
mõtleks, aga see nende oma mees teeb sarnase karutuki läbi 
ja selle eest saab tema ainult kolmeks kuuks meiega ühe ka­
tuse alla; seal tuleb see wägimees ja magab ü h e a i n s a m a 
ö ö g a see kolm kuud ära ja teisel päewal, hommiku wara, 

läheb jällegi oma ammeti kohuseid täitma. Nüüd wasta : 
K u i d a s o n w õ i m a l i k ü h e a i n s a m a ö ö g a k o l m 
k u u d t a s a t e h a ? Kui õieti mõistad seda asja äraseletada 
siis jutustan sulle tulewal korral palju huwitawaid lugusid — 
aga nüüd Adje ! 

Sinu 
Hans. 

Wali ja. 
„Kuhu sa Janka lähed?" 
„Pritsimajasse. Lähen walijaks ülesse andma. 

Pean Kalarannas oma ette korterit. Juba kahe 
aasta eest üürisin paat INI 3 omale. 

W õ e r i t i m õ i s t n u d . 

I s a : „Minu tütart tahate saada, noormees? 
Kas teie jõuate aga ka perekonda toita ?" 

K o s i l a n e : „Ma tahan ju ainult teie tütart, 
aga mitte teie perekonda!" 

„Millesse teie mees ära suri?" 
„Ma usun, harjumise puudusesse" 
„ Kuidas nii ?" 
„Ja waadake, ta ei olnud selle haigusega weel 

ära harjunud". 
* 

Ütles ja mõtles. 
„Aja kahte jänest taga, aga ei saa ühtgi katte", 

mõtles kindral, kui ta oma toredaid lugusi geischadega 
}a terwe rea tautatud lahinguid meelde tuletas. 

„Kawal wasikas imeb ka kahte lehma", ütles aja-
kirjanik, kui ta ennast esiteks „nella" partei ja pärast 
rahwa poole hoidis. 

„Kes kopikat ei korja, see rublat ei saa", ütles 
eduerakonna juhataja, kui ta „Sõna" üksikuid numbrid 
müüs. 

„Kcs piskuga rahul ei ole, see ei täna ka suu-
rema tüki eest", ütles kandidat, kui ta walimisel ainult 
ühe heale sai. 

„Kes mees siin, see mees seal", ütles joodik, kui 
ta kraawist wälja ronis ja üle maantee teise kraawi 
kukkus. 

„Eks igaüks taha elada", ütles kull, kui ta uoore 
jänese küünte wahele wõttis. 

„Ma tahan sind ahwena eest ära peita", ütles 
haug särjele, kui ta teda alla neelas. 

„See tühi täkes ei tee midagi", ütles rebaue, kui 
ta kanal pea otsast ära hammustas. 

„Lubamine ka hea mees", ütles Lindwal, käsiraha 
wastu wõttes. 

Esimene etsproprierimine (sundusliselt ärawõtmine). 
„Olge head, öelge, millal sündis esimene ckspopri-

erimine?" 
„Paradiisiis, siis kui Adamal küljeluu wälja wõeti." 
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Küsimised ta kostmises. 
1. Ilma liimita, aga hakkab külge? (Sandarm). 
2. Mittc Jumal, ac\a igal pool? (Salakuulaja). 
3. Millal on ajalehe wäljaandja lahko, millal 

pahane? (Lahke, kui uut kirjasaatjat kaupleb; pahane, 
km see tasu tuleb nõudma). 

4. Mis on adwokat? (Rääkimise masin, mida 
rahaga käima pandakse). 

5. Miö on pantohwel? (Warjulates, mille all 
abielus mehed tööst wabal ajal elawad). 

6. Mis on „sakuska?" (Sillakene wiina ja lõn-
nasööqi wahel). 

Mis on eelarwe' 
„Olge head, ütelge, mis on eelarwe, näituseks ni-

gimajanduses?" 
„Eelarweks nimetatakse taskut, millel õige suur 

auk põhjas on". 

Glgonr rõcmfaM 
Kui sul ööse! läbituhnimine oli ja tõik su hinna* 

lised acjad kadunia läksiwad, siis täna õnne, et nad 
sind ennast kaasa ei wõtnud. 

Kui „korrarikkujad" sind paljaks rusuwad, sii«»le 
üpris rõemns ja täna neid, kui nad siud terwelt lahti 
lasewad. Palu ise ja käsi ka oma lapsi, kui sul neid 
on. Jumalat paluda oma rööwlite eest, kes sulle elu 
kinkisiwad ja selleta sind surmasnnst ära päästsiwad. 

Mürgi oja. 

Õ i g u s . 
Sa ütled, et Õiguse olla 

Nad ära meilt röövvinud 
Ja ootad, et jälle ta tuleb 
Ja purustab köidikud, 
Mis ülekohtune käsi 
Me ümber on sidunud. 

Ma kordan, et õigust »i »!» 
Meilt kesgi wõtnudgi, 
Sest seda ei ole meil olnucî  
Ei anta ka ilmasgi: 
Me peame teda kätte wõtma, 
Ja hoidma kaes hoolsasti. 

Mtirfi«j», 

 

  

Koik kokkutülemised ülemuse lubata on keelatud!! 



 
 

     
 

    
 

 
        

    

 

 

 
    

  
  

 
 

 
 

 
 

  
 

   

 
P a r u n ; Kuule Kustas, sinul olep rent wõlga, toob siis kohe oma härg mõisa. 

„tmment". ,̂ ZH>̂  
tema tahab tantsu õhtut toime panna ja selle eest maksu 
Wõtab, siis ei ole see mitte mõni wargus, ja kellegil 
pole sellega asja. 

Aga rumalus ei lahku nõnda kergesti. Põnkmann 
pidas aru, miks tema õpetus küllalt ei mõju. Arwas 
wiimaks selle põhjuse olema, et ta liiga tuttaw mees on. 
Prohwet ei ole ju omal maal midagi wäärt. Selle tcir-
kuse oli ta juba siis katte saanud, kui ta weel nit tola 
oli, et ristiusu raamatuid luges. Selle õpetuse järele 
ütlesiwad küla taadidgi elada tahtma, aga ei olnud 
settest niigi palju tarkust saanud, et oleksiwad oma proh-
wetist lugu pidanud. Juba sellestgi wõis märku wõtta, 
et kõik see õpetus päris asjata oli. 

Põnkmann pidi hakkama neile puupeadele mõteda 
mõjusamaks peetud meest kõnelejaks kutsuma. Ta läks 
linna ja seletas seal sotsialismuse sõpradele, missuguses 
pimeduses Karjamäe lilla praegugi seisab. Ta ei jõud-
nub küll seda rumalust pisemate asjadeui seletada, ci 
jõudnud neiude kaika pakkumist ega taatide seletust jutus­
tada, waid harutas umbes, et kui seal titt igapäewane 
inimene hakkab uueaja aateid seletama, siis kas wõi 
päris kallale tulewad. 

Oi, oi, küll on seal weel wanamcelscd, kurtsiwad 
liuna sotsialistid. Nad ei wõinud kõnelejat saatmata 
jätta, sest mehe kõne tuletas neile wäga seda hüüdu meel-

^v^L. Vi olnudgi 
Wäike Karjamäe küla oli fiiu suures maailmas uii 

taha nurka juhtunud, et seal kõigist uueaja püüetest al-
les siis teäda saadi, kui mujal maailmas juba hoopis 
teisi asju aeti. Suure streigi ajal wedasiwad külamehed 
Peipsi peäl rahulikult kiisanoota ja waua külakooliõpe-
tajagi mäletses õpilastele aga igapäew loomuliku õpe-
wiisi järele leewa-ruku ja praawa-rukn, nagu poleks 
maailmas tähtsamat süudinudgi. 

Alles nädali lõpul saadi maailma suurtest süüd-
mustest aimu, Kõige enam oli selle üle paha meel puu-
sepp Põnkmanuil. Tema oli maailmas enam ringi 
käinud, luges „Uudiseid" ja soowitas igal poal uneaeg-
femaid, wabamaid mõtteid ja pani alati imeks, kuda 
situ kõik ajast maha oliwad jäänud. Küla neiud uäi-
tuscks sõimasiwad Põnkmanni alali naise moodi me-
heks ja pakkusiwad kaigast, kui Põnkmann neile wa-
hest ue ude arwates ülemäära lähedale tillus. J a nad 
ei tahtnud põrmugi targemaks stiai>a, tui Põnkmann 
seletas, et sotsialistlises ühiskonnas uiistigustest tühja-
dest piiridest lugu ei peeta. Need piirid ou ahnetest 
pappidest wälja mõeldud, kes igast toimetusest oinale kasu 
tahawad saada. J a niisama rumalad oliwad ka selle 
küla mehed. Nad harutasiwad seadusest ja korrast ja 
oliwad ülematega nõuus. Pappi olla ka ikka tarwis 
ja tantsu õhtu pidamiseks on waja luba'küsida. 
Põnkmanni meelest ei^olnud kedagi herrat tarwis. .Kui 
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de, mis Paulus unes Makedoniamaalt kuulis, et "tule 
alla ja aita meid! 

Koosoleku päewaks määrati kohe pühapäewa õhtu-. 
Põnkmann tuubas ruumid kuulata ja inimesed kokku 
kutsuda. 

Lõbusa tundmusega läks Põnkmann Karjakülasse 
tagasi, nagu kunagi mees, kes midagi on rahwawalgus-
tamiseks teha wõinud. Koosoleku jauks sai sündsa 
ruumi ja siis käis ta ümber ja seletas, et nüüd tuleb 
linnast õige sotsialteurnkraat kõnelema, missugust siin 
weel enne pole kuuldud, 

— Mis see sotsialtemukraat siis oo? küsisiwad 
külamehed. 

— Tulge, siis kuulete, seda miua ei hakka seletama. 
Minu seletust ei ole te ennegi kuulanud. Olete aga 
„susilistiks" sõimanud. Nüüd tuleb ometi mees, kellele 
teie ei julge „fusilisti" ütelda, fest see on Lige temm 
kraat, sotsialtemukraat ja weel üks parematest. Tulge 
kuulama, siis saate teäda. 

Kõik pidiwad uskuma, et Põnkmanni jutul midagi 
põhja on ja enam ei läinud külas ühtgi päewa mööda, 
kus mite temukraadist ei oleks kõneldud. 

Pühapäewal, peale lõunasööki, hakkas kokkumiuek. 
Küla poisikestel oli kõige suurem kiire. Kellel omal 
raha ei olnud, need nurusiwad ema käest kümmet kopikat. 

— Küll ta laseb poisikesi kuulata wiie kopikagagi, 
kitsitas Kore ema kopikaid lugedes. 

— Ei ta lase, kahtlesiwad poisid. See wanamees 
wõttis ka kümme kopikat, kes sügisel seda ramawooni 
wedas. 

— Aga kas siis see temukraat laulab wõi mängib? 
küsis ema, et teada saada, kas poisid üsna ilmaaegu raha 
ei raiska. 

— Põnkmann seda ei ütelnud^ muud kui kiitis, et 
hea on. 

Poisid saiwadgi igaüks kümme kopikat ja nüüd rutta-
siwad nad lõõtsutades Kupuküla poole, kus sügisel ime-
likku gramofoonigi oliwad kuulnud. Warsti tuliwadgi 
toa pingid mehi täis. Põnkmann pidi poisid seisma 
sundima, et wanematele mestele istet saada. Warsti 
tuli ka oodatud kõneleja. Kõik waatasiwad kui imeasja. 
Ja tubli mees oligi teine: juuksed püsti kammitud, kõwa 
läikiw krae punase lipsuga, ja muudki riided nagu nõela 
silmast tulnud. Põnkmann kõndis kaasas ja aitas pali-
tut warnasse panna; ta asus siis ise nähtawauiale pai-
gale laua ette. Temukraat läks laua taha ja kõneles 
sõbralikult: 

— Siia on rahwast üsna rohkesti kokku tulnud. 
Aiuult imeks panna, et ühtgi naesterahwast pole tuluud. 
Koik waatasiwad ümber ja nüüd märkasiwad kõik, et 
seelikuga ei olnud keegi tulnud. Mõned naeratasiwad 
ja wana Karga Tõnu ütles: 

— Wa Põnkmann pole neid wist kutsunudgi. 
'— Küll mina kutsusin, aga siitpoolt naesterahwad 

on nii upsakad, et nad minusuguse kutsuuiise peäle ci 
tule. 

— Linnas oskawad ka juba naesterahwad oma 
kasude üle walwata, lisas temukraat. 

Karga Tõnu tahtis naesterahwaste eest seista ja 
ütles; 

— Küll meie naesterahwad walwawad ka omal 
wanal wiisil. 

— Mis nad walwawad, waidles Põnkmann wastu. 
Ei mõista teised sotsialtciuukraatiastgi midagi. 

•— Kül! Põukmaun tunneb seda aoja kõige pare-
miue, tähendas kõrwal istuja Tagapõllu Kristian. — 
Tema on ju neile wahest libedamat teed sooritanud. 
Mehed närisiwad naeru hoides huuli ja Põnkmann is-
tus, kõrwuni punane, aga ei wastanud midagi. 

Temukraat ei saanud waidlemise sisust aru ja 
ütles ülestõustes: 

— Tahtsin läbirääkimise alustuseks mõned sele-
tused teha. 

Ta algas wanast mädanenud ilmakorrast, riigikorraga 
algades ja tuli lõpuks otsusele; et terwe wärk tuleb 
otsani ära lahutada ja päris uus asemele seada, kus igal 
täieealisel mehel kui ka naisel õigus au riigi walitse-
misest saadiku läbi ühetasa osa wõtta. Kui kõneleja 
siis ette pani, selle asja pärast läbirääkimisi pidada, 
siis ei olnud kellegil midagi juurde lisada ehk maha 
tingida. Koik ütlesiwad, et fee on üsna õige. 

Põnkmann üksi arwas waja olema midagi lisa 
nõuda ja hakkas küsima: 

— Siin ei saada nieel sotsialtemukraatiast õieti aru. 
Kas on see nõnda, et kui see aade kord wõidule jõuab, 
siis põletatakse kirikud maha ja aetakse papid ära. 

— Ei see sedawiisi ole, seletas temukraat. Kirikud 
wõiwad paigale jääda ja igaüks wõib papile palka 
maksta, kes teda tarwitab. 

— Kas see ristiusk jääb siis ka ikka usuks? küsis 
Põnkmann. 

— Si is ei sunnita kedagi midagi uskuma, igaüks 
wõib walida, mis ta ise uskuda tahab, uftl kas wõi kiwi 
ehk kännu sisse. 

— Aga need siin Karjamäe^külas usuwad, et ainult 
ristiusk inimesed õnnelikuks teeb. 

— Ei see alati nõnda ole, seletas temnkraat. 
Küll ristiusu nimel on hirmsaid tegusid tehtud, on inimesi 
elawalt põletatud ja aastate wiisi piinatud. Mõned 
pagauad on palju õnnelikumad fui ristiinimesed. 

Karga Tõuu arwas jälle waja olewat sõnaõigust 
tarwitada ja lausus: 

— Küll nad wõiwad olla. Paganad aga pigis-
tawad hinge wälia ja pistawad hambasse iluta praadi-
mata. Karwawõtmist ka ei ole. 

— Kõik paganad ei ole sugugi metslikua inimese-
sööjad, wanad eestlased ei olnud seda ka mitte, tähendas 
kõneleja. 

— Küll uad wõisiwad siis suurte metsade aegus 
ikka tule peäl wähe suitsetada, sõnas Tõnu suud pilka­
wale naerule tõmmates. — Aga nüüd, uue paganuse 
ajal peame wist toorelt pistma hakkama, wiinawabrikud 
lõpetawad kõik metsad ära. 

— Oksad jääwad ikka metsa. Pikemad ihukarwad 
saab ikka ära kõrwetaba, täheudas Tagapõllu Kristjau. 

— J a Põnkmannil on kuiwi laasta alati saadawal, 
lisas^koluias. 

— Noh, Põnkmanni laastud ei ulata praepuudeks, 
need kuluwad,^temal kiriku suliseks ära. 

Kõneleja sai sündmata nalja üle pahaseks ja lõve-



 

Mõttemõlgutused Eesti parteidest I. 

tas läbirääkimised. Inimesed läksiwad laiale üksteisele 
tähendades, et nüüd oleme sedagi kunlnud. 

Poisid ei olnud kojn minnes sugugi waimustatud. 
Juhmi näuga andsiwad Kore poisidgi emale raha tagasi. 

— .Kas oli siis see temukraadi näitaja seal, küsis 
ema. 

— Oli küll, mees oli küll, aga temukraati polnud 
ühtigi. 

— Oli küll, waidles teine poiss. Temukraat see 
pidi olemagi. 

— Ah see mees. 
— See mees jah, kes seal laua otsas hüüdis ja 

saksu sõimas, ja kellelt Pontmann küsis seda — — 
— Nüüd sa ajad tühja lori, segas teine poiss wa-

hele. Tomberg pidi ta nimi olema, mitte Temukraat. 
— Aga ehk see oli siis temukraadi tvumentide te-

gija, arwas ema. Kas Põnkmann tahab ka neid tegema 
hakata? 

— Ei neid masinaid oska seegi teha, ütles wanem 
poiss. 

— No uus see Põnkmann talt küsis. 
— Kirikute põletamist. 

— Kirikute ' põletamist! hüüdis ema. Kes neid 
tahab põletada? 

— Põnkmann wist tahab. 
— No nüüd ajate tühja loba, kahtles ema. 
— Ei ühtigi, waidlcsiwad poisid. 
— Küsis küll ja Karga sulaue arwas weel, et selle-

pärast ongi temal himu kirikuid põletada, et puusepa 
mehel on head sütist. 

— Teie poisid olete küll päris ruinalad, wõi on kõik 
ilm arust ära, kaebas ema. Waja küll targematelt 
inimestelt küsima minna, kas on ilma ots tulemas, wõi 
on kõik inimesed hulluks läinud. 

Ema sidus rätiku pähe ja ruttas naabri talusse. 
Kuulis, et kiriku põletamist weel ei olnud otsuseks teh-
tud, aga juba mõtegi ehmatas üsna, et peaks weel wa-
nul päiwil paganaks hakkama ja kiwi kannu sisse us-
kuma, nagu koosolekul olla kõneldud. 

W i d c w i k u s . , ,^i is walgustakfm ma tuba, nii et teil tuli sil-

„Siin on ju päris pime kohe. Aga mis te siis m'^ raälia käiks." 
leekfite, kui ma teid f im kogemata suudleksin ?" 
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P e i g : 

N e i d 

Kaup. 
Kõik tahan^sulle tasuda 
A4a oma armastusega. 
Ei sarnast maksu taha ma, 
Sa maksa parem rahaga. 

Wõitlus. 
Kui sa tahad sõtta ~'minna 

Peab püss sul olema, 
Püssirohtu tuleb sinna 
Laial kap ui laadida j . n. e. 

Kui sa astud wõitlusesse 
Suurte sulemeestega : 
Waia tindi poti sisse 
Wähe soola sapiga j . n. e. 

Koerte karja'karistades 
Koot peab käes olema; 
Wähestest wõib wõitu saada 
Wiska ainult kiwiga j . fn.^e. 

Igal asjal on lats tulge. 
K a i n e m e e S : ^Mõisnikkude peamees soowib, 

et eestlased trahwiks wolikoguwalimistest ilma jäetaks." 
W i i n a s õ b e r : „Nü siis meie juures walimisi 

ei tule". 
K a i u e m e e s : „Tähendab, et ei tule". 
W i i u a s õ b e r : „Seda parem ! Walimiste ajaks 

pandaks muidugi wiinapoed kinni. 

K o o l i s . 

K o o l*i õ p.: „Ütle mulle Martin, missugune 
on waim ?" 

M a r t i n : „ Pigimust, uagu~meie isane kass" . 
K o o l i õ p . : „Wale!" 
M a r t i n : „tulipunane, nagu Jmeie^, õpetaja 

nina". 
K V o l i õ p . f \ , W a l e ! " 

1" M a r t i n : I „Eesli hall,*nagu * meieZ kooliõpe­
taja". 

K o o Pi õ p.: ,,Purjus, -sa istud täna^ järele, 
kuni sa tead, mida moodu waim o n ! " 

M a r t i n , (nuttes) : ,,Midä moodu ta siis'wälja 
n . . .?" 

K o o l i o'p.: „Nägemata näeb ta wäl ja , fsa 
lollpea!" 
ftjjfr-. • J £ Karu Ohakas, 'y 

 

Mõttemõlgutused Eesti parteidest II. 
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Ilariumise N D 

Üks päewapiltnit tegi kus-
gil maa-laadal kohaliku maa-
omaniku soowil üleswõtte d. 
Kõik üleswõtted saiwad hal-
wad, — kord salk inimesi 
mustades riietes walge maja 
ees ja ümberpöördud, kord 
wesi wastu päikest j . n. e. 
Ohtu hilja hakkas ta wäsinult 
linna poole tagasi sõitma. 
Just tuli temale magus tük-
lumine peale, kui ühes jaa-
mäs keegi naesterahwas wa-
gunisse astub ja, meie päe> 
wapiltniku kõrwal tühja iste­
kohta märgates, pöörab ta 
palwega „kas mitte sinna is-
tuda ei wõiks", tema poole. 
— „V!uidugi," — wastab 
päewapiltnit läbi une harju-
nud wiifakusega, — „kui tde 
rinna- ehk pea-pilti soowite, 
kui aga üleni pilti, siis on 
soowitawana püsti seista". 

Karu Ohakas. 

Otstarbe pühitseb abinaunir* 

J s a (Hilja' koju tulewale 
tütrele): „Nüüd jooksid jälle 
selle doktoriga ringi; usud, et 
ta sind wõtab? Teie, tüdrukud, 
uäete alati õnnest und, aga 
pärast peate esimesele lollpeale 
ära minema". 

E m'a : „Wäga õige, mi-
nuqa on fuft nõnba läinud. 
Minna, kuula^ometi, mis isa 

Karu Ohakas. 

T ü t r e i s a : „Woite teie 
minule kinnitada, et teie minu 
tütart mitte tema raha, waid 
tema enese pärast soowite?" 

N o o r m e e s : „N i s teie 
ka ei mõtle! Vt ma mitte 
raha pärast ei wõta, näete 
sellest, et see kõik minu wõlg-
uikkudele läheb." 

Karu Ohakas. 
 

Era konnade koosolek Sirtsu soos. 
Hiljuti peeti Sirtsu soos erurneelsete era konnade koosolek 

ära. Päewakohal oli riigiwokikogu candidadide ülesse sead­
mine. Koosoleku haawas edu era konna pika koiwadega j u h m 
ja soowitas selleks ainult samaseid mehi walida, kes eduera 
konna eeskama, mis raSwalisel alusel on walmistatud, omaks 
tunnistawad ja selle eest sõidelda soowiwad. Tema järele ronis 
kõnetooni punaste, wõi kärameelsete kõneleja ja loodis wai-
mustatud söradega muda roheliste ja mustade era konnade peale 
ja pani soootsaalllste era konnade tühise nõudmise ette: meie 
rahwa söödik rügiwolikogus peab nõudma: kõik wabandus 
saagu ühetasa ärajautatud, kõik kirikuhärrad ja paranid maha 
tapetud ja ühetaaunt s»««t*aalur.t riik «isse ,»at««. StlU jä­

rele kardap keegi elumeelne mees üles ja kinnitab, et meie 
raswa kadu nõuab, et sarnastest purastest keegi riigiwoliko­
gusse ei pääseks. Nüüd tõstawad kärameelsed nadikalid ko­
ledat kisa, sotsialsed demakratid ja rebolutsionarrid tikuwad 
lusikatega ühe edu era konna kallale. . . , Kaba peale ilmu­
siwad karwawoid kasukatega koosolekule j a ajasiwad üksi-
tikkude abil koosolejad laiali. 

Tööandja. 
— Mis teie amet on? küsis kohtunik kaebtusealuselt. 
— Olen tööandja. 
— Mis tegewusepõldal? 
— Annan toed politseile ja niisug-ustele,- D«ffu teie aiste, 

härra kohtunik. 



— 9 

Kuidas rnõniKord pühakirja iele 
tatakfe. 

$f Koolmeister ja Karuputke Juhan ihufiwad juba mõnda 
aega ühe teise peale hammast. Mõlemad tahtsiwad tei-
sele wingerpussi mängida, kuid kumbki ci leidnud selleks 
hakatust. 

Oodati ja oodati. 
Ühel päewal tul i Juhani tütar koolist koju ja rää< 

tis koduse rahwale, et koolmeister piibliloo tunnis seie-
tanud, et kui keegi sulle ühe pale peale lööb, siis pööra 
teine pale ka ette. 

Seal turgatas Juhanile äkiste midagi meelde! ta 
muigas naerda . . . 

Kui koolmeister laupäewal poe poole läks, tuli Juhan 
temale wastu. 

Teretati. 
„Kas see on tõsi," alustas Juhan," et sa oled las-

tele õpetanud, kui keegi sulle pale peale lööb, siis pööra 
teine pale ka ette? 

^Sedawiisi ott pühas kirjas ülewal ja meie peame 
selle järele käima." 

„S i i s olgu koolmeister selleks eeskujuks," ütles 
Juhan hirwitades ja andis teise ühe heleda laksu näosse. 

„Soo ! Nüüd pööra siig teine pale ka ette." 
„Kirjas seisab weel: mis^ mõeduga sina teistele 

mõedad, sellega peab sulle tagasi mõedetama;^ wastas 
koolmeister ja wirutas weel heledama^üraka .Juhanile. 

„ I a mcet olgu täis ja kuhjaga," lisas ta, kool-
meister, sõnadega ja hoobiga juurde. 

Kirikherra sõitis eemalt utööda. 
Kuulis kära ja saatis kutsaris kuulama, inis ^feal 

sünnib. 5^utsar tundis wastased^ ära, naeris ja läks 
tagasi. 

„ M i s seal tehtakse?" päris kirikherra. 
„ Mehed se leiawad hoolega^ pühakirja . . . " 

Juudi kaupluses. 
H e r r a : Need püksid, mis teilt minewal nädalil ostsin, 

lagunesiwad üsna ära, kui minewal nädalil kord wihmaga wälja 
läksin! Teie peate nad tagasi wõtma! 

J u u t : Eh-ei, kallis herra! Mis tei wetad püksid^, wih­
maga ligi. 

K u u l g e w a n e m a t e s õ n a . 
Dpetaja põrutab jutluses kogudust, üteldes: „Teie olete kõik 

kuradi lapsed!" 
Wähe aja pärast sessammas jutluses ütleb ta kogudust 

manitsedes: „Lapsed kuulge oma wanemate sõna!" 

 

 

 

K«s söödab, *g* s«« igal maal • ! lüpsa. 
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näpunäited — kuida elu pikendada. 
S ö ö m i s e kohta: ära söö sellest wiljast wai-

mistatud leiba, mida Gorku-Lidwal ja Ko. sulle näl-
jakustamiseks saadab, ilma söögita elad kauem, kui selle 
leiwaga. 

Ara söö ka neid konserwisi, uus kauge Ida jaoks 
oliwad walmistatud — saad kõhu tõbe. Ära söö üle-
üldse liha toitu — sest et sarnaue toit siud priskeks 
wõib teha ja oma prioke waljanägemisega tõmbad sa, 
kui reutnik oled, mõisniku tähelepauemist oma peale ja 
see tõstab renti — kui tööline oled wäheudab palka ja 
sa wõid nälga jääda. 

Ära söö kalatoitu, sest kui sa kalasööulise juures 
madruste peäle juhtud mõtlema — siis oksendad sa 
sisikonna wälja ja sured. 

J o o k : Ära joo wiina — sest wiiuatoomisel 
monopolist wõid sa sellel silmapilgul sinna juhtuda, kui 
browningid pauguwad. 

Ära joo õlut — sellest wõid sa winti jääda ja 
„wintis" pea pärast on nritmed sõjawälja kohtusse pi-
danud minema, kust nad mitte enam tagasi ei tuluud. 

Ära joo wett, sest selleläbi wõid kahtluse alla lau-
gcda ja kahtlane olla on elukardetaw. 

Ära joo piima — sest kui sa piiuia ära jood — 
mille eest sa siis raha saad ja kui sull raha ei ole 
— jääd nälga. 

M a g a m i n e : Ära ülepea magama heidagi, — 
sest silmapilk wõib läbiotsimine tulla ja sa ehmatad 
une pealt surnuks. 

E l a m i n e : Ära toas wiidi — sest püssi kuuli 
seinad ei pea. Ära wälja mine — füä wõid kassakate 
kätte sattuda. Ära uulitsal seisma jää — sest siis 
wõib mõni teine ka seisma jääda aga kokkukogumised 
on keelatud ja sinu elu on sellega hädaohus. Ara 
uulitsal liuuawahile õtsa waata — ta wiib siud kui re-
wolutsionäri kinni. Ära uulitsal liunawahist mööda 
minnes nägu tema poolt ära pööra — sest see oleks 
kõige selgeui märk, et sa kahtlaue oled ja tema tirib 
sind pogrisse. Ära woorimehcga n sõida — sest neid 
plaaniti nuuskuriteks tarwitada. Ära käi jala — sest 
siis on huliganidel hõlbus sind waese omaks teha. 

Ära loe üleüldse uiidagi — sest praegusel ajal ei 

tea keegi, mis lubatud wõi mis keelatud on. Ära jätta 
ka midagi lugemata,>'mis^' sul' pihku puutub, sest sa 
wõid^ sealt enese kohta ei tea tui tähtsa asja leida. 

Ära lase omale kirjasid saata — sest need kisutakse 
lahti ja sa wõid „sissekukkuda^. Ära jätta ühtgi kirja 
wastuwõtmata — sest mõnes kirjas wõidakse siud sur-
maga ähwardada. Ara laula mitte — sest laulmine 
on mitmele elu maksnud. Aga kui sinult nõutakse, et 
sa laulma pead, siis laula kohe, kui kahtluse alla ei 
taha sattuda. Ära loe müürilehtesi mitte — sest need 
wõiwad üleskutsed olla ja sind ^ wõetakse^ kinni. $ Ära 
jäta müürilehtesi lugemata — sest need wõiwad sun-
duslised määrused olla, mida sa teadma pead, kui elu 
armas. Ära karju: maha! sest niipea kui seda teed 
— oled ise maas . . . Aga sa pead karjuma maha 
puuased! kui kästakse ja käsutäitmine wõib elu peasta. 
Kui sulle karjutakse: käed ülesse! — siis ära tõsta neid 
mitte ülesse, sest karjujad wõiwad mässajad olla — ja 
nende kasu täitmine wiib sind wõlla. 

Ära jätta ka käsa mitte ülestõstmata — sest korra-
taitsjad^wõiwad sind wastupanemise päraste teise ilma 
)aata. 

Kui sa tööline oled, ära unne töösse — sest seal 
wõib streik lahti minna ja sind mõistetakse osawõtmise 
pärast siit ilmast wälja. 

Ära jäta ka töösse minemata — sest siis jääd 
nälga \a sured ära. 

Ära kannaJsöjariistu"— sest nende kandmine on 
keeldud — ja su asi läheb aprasti 
jarustadeta, sest ilma ̂ nendeta on 
Ära ole ilma passita — sest ilma 
wõimata. Ära pea omal passi — 
situd olla ja sa oled hukas. 

Ara püüa rewolutfiouärisi neude töö juures takis-
tada, sest nemad on^ähwardanud sarnase teo eest maha 
laska. Ära jäta ka neid takistamata, sest muidu arwatakse 
sind nende nõuumehcks ja su eluküünal saad ära puhutud. 

Nüüd armas sõber, kui sa kõik need uiäärused 
täpi pealt oled^täitnud — wõid sellegipärast 'oma' elu 
ulõne kogemata hulkuja kuuli läbi kautada. 

M a t s . 

Ara käi ilma fõ-
su elu hädaohus, 
selleta on elamine 
sest see ̂  wõib wõlt-

Narwa lwna-wolitogus. 
L i n n a p e a : „ I a siis mu herrad, tahtsin 

tähendada, et meil tänawu aastane eelarwe weel kin-
nitamata on, ehk küll juba oktobri kuu käes on. Seda 
eelarwet oleks nüüd tarwis ära kinnitada. 

L i n n a i s a d : „Ega see eelarwe jänes pole, et 
ta eest ära jookseb. Küllap teda jõuab weel tulewalgi 
aastal selajal ära kinnitada. Kui senikaua ilma eel-
arweta on läbi saanud, eks siis seda paari kuud, mis 
weel aasta lõpuui aega on, ka läbi saa. 

Vagu. — Sinine nagu Balti sakste weri. 
— Kitsas ja kõwer nagu tee rii-

giwolikogusse. 
— Annab süllapuuga möeta, nagu kapitalisti kõht. 
— Kuulus nagu Wigala majoradi mõis rendi-

tõstmise poolest. 

— llleliigne koorm uagu koolimajade eest hoo-
litsemine Pootsis. 
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• • 4H* ^.f^^p — Meil tuleb abi Jumalast, ütles 
J p | , J j £ S * Pööra Mihkel kiskumise juures ja wi-

rutas Argi Aadule rusikaga silma auku. 
— Oh sa sõge, libe nagu liu mägi, ütles Pihlaka 

Mart mõisa parkett põrandale pikali tukkudes. 
— Issand, õnnista kartuli saaki! ütles papp \a 

keeras pooltoopi „wodkat" kinni. 
— Jah wiimane päew on ligidal, et katsu käega 

kohe, ütles Weerikll Willem ajalehte lugedes. 
—• Igaüks piab omale palehigi sees leiba teenima, 

ütles waras, kui aidaukse lõhkumise juures higistas. 
— Wõib olla, et mõisnikkude esiisad eht olid õelad 

eestlaste wastu, nga mina oma silmadega küll seda ci 
ole näinud, ütles „Tocnvs" haleduse pisaraid pühkides, 
uus tal waeste mõisnikkude pärast mööda palgeid alla 
weeresiwad. 

heftid, minul aga on siniste kaantega rja selleparast wõite 
heftisid ainult miuu käest osta. 

Teisel aastal saab kooliõpetaja omale tellimise peäle 
kõik kollaste kaantega heftid, kuna linna kaupmehed selle 
aja peale omale wõistluse põhjusmõttel kõik s i n i s t e 
k a a n t e g a heftid on tellinud. Si is ütleb k o o l i -
õ p e t a j a lastele: kooliwalitsus nõuab, et koolilastel 
kõik heftid k o l l a s t e k a a n t e g a peawad olema. 
Seesuguseid heftisid te mujalt ei saa, kui miuu käest. 
Linna kaupmeestel on siniste kaantega heftid, aga need 
ei kõlba. 

H a i g e (turi ämm): „Tohtri herra, ärge petke 
uiiud ühti, uriuuga peab pahaste olema, sest miuu 
wäimees on täna wäga rõõmus. 

Wiina õrnatundeline heatenija. 
Naine püüdis mehe kurjateo kohalt kiuni. 
— „Sina kõlwatu räbal meesterahwas! Kas sul 

häbi polnud selle uaisterah,uaga kaasa minna, keo sind 
uulitsal kaasa kiusus." 

— „ Saa ometi tema seisukorrast aru, miuu kallis! 
Ta on ju uii waene ja õnnetu. . . Praegu on ju külm 
aeg, aga tema käib ikka weel õhukeste kingadega ja ilma 
kalossideta. Palus siis minu käest kalosside ostmiseks 
raha." 

— „Sa oleks wõinud ju siis kalosside raha anda? 
Miks sa aga tema juurde läksid." 

— „Kuda ma siis wõisin teda haawata? Ega ta 
kerjlls pole. Ta ei tahtuud midagi muidu wastu wõtta!" 

^ ^ 

xstta põhjendatult. 
N a r w a k o o l i õ p e t a j a d (kellel suur hulk sinise 

kaantega heftisid tagawaraks toodud on):„Lapsed, ma 
pean teile jelctcnna, et kollase kaaatega heftid liiga ruttu 
äramäariwad ja sellepärast kooliwalitsus' neid tarwitada 
ei luba. Linna kaupmeestel on kõikidel tollaste kaantega 

— Vtnf tweef t . Pea igal kodumaa linnal on 
juba oma healekaudja, Mustweel puudub aga see tänini. 
Nüüd on mustweelastel tõsine nõuu oma ajelehte wäl­
jaandma hakata. Ninult selles asjas pole weel otsu-
sete jõutud, tao lehte kiisa-weuelaste wõi sibula-wene-
laste waimus wälja anda tuleb. 

* 
„Albert!" 
„Iah, armuline herra I" 
„Ajage mind homme kell 4 ülesse, ma pean kell 

5 ära sõitma". 
,,Iah, armuline herra, palun waewaks wõtta 

sel ajal kõlistada". 
* 

P o e g (isale) : ,,Aga miks sa oma warbaid 
tviinaga õerud?" 

I s a : „Rumal poiss, sellepärast, et külur nad ära 
on wõtnud". 

P o e g : „Si is on sinu kõht ka külmawõetud?" 

A l v u m. 
I lmub ükskord kllus. Wastutaw toimetaja ja wäljaandja N. Palmgren. Tegew toimetaja G. Paju. 

„Albtlmi" jaoks on paljll tähtsamaid kirjamehi ja kunstnikka kaastööd saatnud ja ilmuwad nad seda-
mööda, kuda ruum lubab. 

Et niisuguse ilustatud ajakirja wäljaandmine suuri kulusid nõuab, on selge. Loodame aga, et Eesti 
rahwas kirjanduses, kunstis ja teaduses nii kaugele on edenenud, et ta „Albumi" rohke telliruisega toetama hak-
kab. Selles mõttes ongi tellimise hind wõrdlemisi odaw ja kõigist 2 rbl. aastas. Iga nuuiber maksab 20 kop. 
Suurendatud pühade numbrid 30 kop. 

Tellimisi wõtawad wastu kõik paremad raamatukaupltlsed ja müüwad ka üksikuid numbrid. 
Tellimisekirjad palume saata: Wennaksed Palmgreni raamatukauplusele, Peterburgis, Suur Konjusheu-

naja uul. 8. 



 

 

P a r u n : „Mina ei lubab mitte, et sina sügisel see naine wõttab, tema ei saama suwel siis mitte tööl olema. 

harilik rööwllugu. 
Ukse lukk sai — wäljasaetud. 
Näod neil olid — kinni kaetud. 
Püssid käes, need — täis laetud. 
Warandus, küll —• mahamaetud, 
See sai hoolsalt — äraloelucl, 
Äraminnes — kaasawöetud. 
Asjata sai •—• tagaaetud . . . 

Balti mõisnikkude agrar-
ja sotsialpolitika. 

1) Tööstuse kohtasid wõib ainuit sinna asutada, kus 
tööandjatel sõjawägi, nuudimehed käepärast on, muidu tek­
kib tööliste wõim, mis mõisnikkudele soowitaw ei ole. 

2) Hukkaläinud ja nõrkadele inimestele ei sünni asumise-
kohtasid anda, sest need on niisugused, kes mõisnikkusid ei 
ka rda , ehk kes küllalt orjata ei jõua; asujad olgu kölbliselt, 
kui ka warandusliselt säärased, kes^ endid wastu waidlemata 
mõisnikkude alla painutawad. 

3) Et weikemaa pidamine seal ei edene, kus need suu­
rel arwul üksteise lähedal seisawad, siis tulewad nad ühte 
liita ja maakassa abil mõne mõisniku omaks osta. 

•4) Metsa ei wõi asumiseks .tarwitada, sest siis ei oleks 
kohta, kus parunid jahti wõiksiwadlpidada. 

5) Asumise politika pea eesmärk on : mõis* kulles ole­

waid kandikohtasid soetada. Üksikud kohad olgu nõnda 
suured, et kandimees nälgas oleks ja tingimata mõisa ori 
oleks. 

6) Head põllumaad ei wõi asujale milgil tingimisel anda, 
kus hea maa leidub, sealt tuleb ta ära wõtta ja lähedal olewa 
mõisa külge liita. 

7) Teesid asujale waja ei ole, sest jala wõib ta ju ka 
läbi metsa ja rabade põrkida. Mõisa teed peab asuja korras. 

8) Et wesi kuiwal suwel hea on, siis otsitagu asujatele 
kohad rabadesse ja soodesse. Kui weelgi wett wähe, siis 
wõib seda keelamata kraawide abil mõisa maa pealt juurde 
lasta. 

9) Hooned olgu asuja ehitatud, nad olgu kiwist, kahe, 
kolme kordsed, et mõisnikud näidata wõiksiwad, kui jõukal 
järjel talupojad on. 

10) Ostuhinda wõiwad asujad ränga protsentidega wõlgu 
jäeda, siis lasub koht mõisniku käppa all ja asuja on sun­
nitud mõisat orjama. 

11) Omanduse õigust tuleb sedawõrd laiendada, et mõis­
nik asuja maa igatahes omale wõiks wõtta. 

12) Mõisasid tükkeldada ei ole soowitaw, sest see wa-
nendaks mõisnikkudeTautoriteeti talupoegade ees. 

&AŠ3 

Kohtu kojas. 
K o h t u n i k (kaebtusealusele): ^Häbemata? Kuidas tohid 

sina nii suure malgaga siia kohtu tuppa sisse tulla? Mis sa 
sellega tahad siin tegema hakata?" 

K a e b t u s e a l u n e : „Teie ise ju käskisite, et kui ennast 
päästa tahan, siis ka midagi ligi pean tooma." 



Kea ja armuline herra. 
— Ära'sõi kurat 14 rubla 75 kopik, — ütles Adu Harakas 

oma raske Ellule, kui Jüripäewal rehnungi pidamast koju tuli. 
— Wõi ikka ära wõttis; aga kas teie siis ei ütelnud, et 

kohus Wiidasele wälja mõistis? 
— Ütlesin küll. 
— Ja mis tema selle peale ütles? 
— Ütles, et teie teate isegi, kuidas meie kaup oli ja kui 

rahul ei ole, eks kaebage aga kohe kohtusse. 
— Noh, eks sa ehk kaebagi siis? 
— Weel. Mis hundi suus, see hundi nahas ; sealt sa weel 

midagi saad. Wiidas käis mõni kümme korda kohtus, üks kord 
oli üks wiga, teine kord teine ja nüüd sõitku Wiljandisse raha 
järele kah weel .^Kas see selle porise teega mõni nalja asi on. 

— Aga miks siis Wiljandisse, siin ju mõisteti? 
— Aga herra maksnud raha Wiljandi rentereise ja Wiidas 

mingu sinna nüüd järele. 
— Oh sa põrguline kü l l /— lausus Ellu, — sellest ta^weel 

lõua täie sai. 
— Kudas see kaup teil siis õieti oli, — küsis juttu wa­

hele Kärakas, talu uus naaber, kes juba hommikul oma Kraa­
miga sisse oli tulnud ja nüüd Haraka paari juttu päält kuulas. 

— Kudas ta oli, — kordas Adu, piipu põlema süüdates 
ja algas siis jutustama. 

— Me läksime Jõulu~*aeg mehed kõik walitseja juurde ja 
ütlesime, et meie muidu paigale ei jää, kui pangu palka juurde 
ja andku parem karjamaa. Walitseja ütles, et tema sellest mi­
dagi ei tea, lubas herraga rääkida ja meile siis ütelda. Meie 
jäime sellega ka rahule ja läksime kodu, aga järele ei annud. 
Ja nii kutsutigi meid kõiki ükskord kokku ja üteldi, et herra 
lubanud ka 5 kopik päewale juurde panna, aga karjamaad ei 
olla tal kusagilt anda ja sellepärast keelawat ta meile ära 
lammaid pidada; lehmadele jääwat siis süüa küllalt üle. Meie 
waidlesime kül wastu, et ilma lammasteta ikka läbi ei sa, kust 
sa riiet selga wõtad, wõi kinnast kätte, wõi sukka jalga, aga 
walitseja ütles, et tema sinna midagi parata ei wõi, herra olla 
ise nii ütelnud. Meie mõtlesime ka, et eks 5 kopik ole ikka 
õ kopik ja eks lammastega siis näe, kudas nendega saab, kust 
sul seda parematgi wõtta on ja jäime paigale. 

Peale Jüripäewa wiisime siis ka lambad ära, üks sugu­
laste juurde, tiine tuttawatellc, kuhu aga keegi sai. Ega siis 
keegi kewadel lambaid ära tapa, talled ju wäiksed. Tuli sü­
gise ja toodi lambad koju, hakkasime neid siis ka otsast tapma, 
ega neid ju korraga kõiki ära tapeta ja süüa anda ju oli. Meil 
on kontrabi järele igal mehel 4 wakamaad heinamaad, 50 p. 
söögi põhku ja siis weel allapaneku põhud, ja nii tuligi, et 
peale Jõulu weel üks ehk kaks lammast järel oliwad. Arwasime 
ka, et kui siiamaale on saanud, eks Jumal siis kewadeni ka 
awita. Herra oli aga kord möödaminnes juhtunud lauta sisse 
astuma ja nii kui ta lambaid näinud, nii kukkunudgi wan-
duma. Meie eila kõik petised, wargad, ei pidama kaupa- mis 
tarwis olla ta sii 5 kopik päewale juurde pannud, kui meil 
lambad alles olla. 

(b 

Ü 1 i p u h a s wõib kül] selle naesterahwa süda 
olla, millest „suurtele härradele" ruumisi wälja 
üüritakse. 

Ü l i t o r e panorama saaks, kui kõik Tõnissoni 
„läbikukkumised" korraga näha oleksiwad . . . 

Ü 1 i p õ n e w roman oleks kui kõiki wereroma-
nisi korraga loetaks. 

ON 

' Laupääwa õhtul kutsuti meid siis ka kõik kirjutuse tuppa 
ja walitseja ütles, et herra igal mehel 5 kopikat päewa pealt 
maha wõtwat, sellepärast, et meie tingimisi ei olewat täitnud. 
Wiidas kaebas siis ka kohtusse ja Kohus andis talle õiguse, 
ütles, et mis moonamehel wäljaspool kaupa on, see ei puudu 
herrasse. Temal wõib kas wõi terwe talu koht weel renditud 
olla, ega ta ju lammaste jauks herra käest midagi juurde pole 
saanud. Meie mõtlesime, et eks ta nüüd meile ikka kõigile 
wälja maksa, aga ei tee teine sellega tegemistgi. Wiid ase raha 
saatnud weel Wiljandi, see jooksgu sinna nüüd 60 wersta ra­
hale järele ja meie kaebaku kohtusse, kui rahul ei ole. 

— Waat kus kurat on, —• sõnas Kärakas. 
— Aga nüüd pandi siis ka paragrahw kontrahti, et: 

lambaid ei tohi pidada, ei suwel ega talwel, ei Rõõmuwere ega, 
Kaljapere mõisa krundi pääl ega ka kellegi teise juures ni­
metatud mõisade ehk waldade krundi peäl. Kui seda siisgi 
peaks ette tulema, siis saab töölise palgast aasta lõpul iga 
tehtud pääwa eest 5 kopik maha arwatud. 

Mehed ajasiwad oma juttu toa ees edasi, Ellu puges toa 
pimedasse nurka ja pühkis põllega silmi. 14 rubla 75 kopik. 
Mis ei oleks selle raha eest kõik osta wõinud? Kaupmehele 
oli wõlg maksta, endale j ; lastele riideid waja, silgud oliwad 
otsas. Jga kopik oli juba ette ära määratud ja nüüd ei mõistnud 
ta kuidagi ilma selleta lädi saada. Ja suwel olid nad lam­
maste karjamaa eest ka weel maksma pidanud. — Ega Jumal, 
kes kõik nääb, seda ülekohut talle katte maksmata jät ta; kül 
see talle kõik ta tegude järele tasub, mõtles Ellu. 

— Mehed mürisewad selle lammaste raha pärast teie peale, 
— jutustas walitseja herrale. Nad arutawad, et ega mõis selle 
läbi kahju saanud — lambad teinud mõisale weel sõnnikut 
ja iseäranis, kus see Wiidase saatan kohtus wõitis, räägiwad 
kõik üsna awalikkult, et teie ülekohut olla teinud. Sellepärast 
oleks minu mõtet mööda awal ikku arwamise pärast parem, 
iseäranis praegustel segastel aegadel, et ku i seda raha mitte 
omale ei peaks, aga misgi häätegewaks otstarbeks annetaks . 
Kingiks teie (näituseks) selle raha kiriku waestele, siis ei tohiks 
keegi enam niisugust juttu ajada ja teeksiwad nad weel seda, 
siis ei usuks seda teist, kui awalikust heategijast keegi ja peaks 
seda ainult laimuks. — 

— Noh, ma wõin ka seda teha ja — — ja — — ma 
olen seda isegi ammu juba mõtelnud, •— sõnas herra pika 
aru pidamise järele. 

Ning järgmisel pühapäewal kuulutas Õpetaja kantslist, et 
Rõõmuwere mõisa pärisherra von! kiriku waeste heaks 150 
rubla kinkinud ja et Jumal lahket andjat armastawat. — 

— õnnistagu Jumal seda head ja lahket herrat, kes ka 
meie waeste ja wigaste peale mõtleb ja olgu talle armuline, 
— palus Soo Kai, fui ta seda kuulis, — On ikka weel häid 
inimesi ilmas. — 

J ü r i M õ r u . 

K e r i s a k ü l l m a l ö ö n . 
Meremehed inglane ja eestlane sattusiwad tülisse ja selle 

järele tulisesse riidu. Kuua inglane omamaa „boksimise" wiisi 
tarwitama hakkas, kus rusikaid enne wastase pea ümber kee-
rutatakse, nagu löngakerimise juures, seal mõtles eestlane, 
kes sellest seremonist aru ei saanud: 

— Keri sa, küll ma löön: ja tõmbas inglasele tubli lah­
maka mööda kõrwu. 

QlYnopetvtfe tunnil. 
K o o l m e i s t e r : Käikse Jaan, kes^poos Ieesilse ristia 
„Eõ^awäljakohus" —• wastab Jaan, kes on kuulnud, kui 

isa sõjawäljakohtute üle ajalehest loeb, 
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Kuu ülewaade ja uuemad sõnumid sündinud asjust. 
W ä n d a a s t . Karjatse wanema tütre tiri Paltlaöte 

healetorule — „ Isamaa" toimetusele: 
„ Armas Eesti- ja Lati- rahwas! Palju noori inimesi,kes 

tulewikus parunite kasuks mõisa orjusi oleksiwad wõi-
nud teha, peab elu õitsemise aastates maha lastama, 
sest, et nad põlgtusega täidetud rahwa waleüd kuulewad. 
—Uskuge ometi, et see Jumalast nõnda on loodud, et 
eestlased ja lätlased Balti parunite orja käpa alla 
rahulikult oma turja peawad painutama; sest teiste 
Wenemaa jagudega wõrreldes, on orja põli meie juures 
kõige rohkem Litsewamal järjel." „Ke3 andis teile koo-
lisid, kes õpetas teid turba lõikamise, sõnniku ja woori 
wedamise seltsisid asutama, kes seadis teile tee tegemise 
ja küüdi korra õigused sisse, kes asutas wiina ja õlle 
wabrikud, kus teile wa elu märjukest jagatakse kui 
mitte sakslased? Mikspärast ei tunue teie sest rõõmu 
ja ei suuda sakslaste torupilli järgi labajala waltsi 
tantsida?! Andke oum hääled parunitele kes riigi woli-
likogusse lähewad ja teile tõesti midagi head lööwad 
ja toowad ja teie orjuse iket pikeudada wõiwad, kuna 
see pärast hilja on ja armsad orjad Issandas, sunnitud 
olete kõige nelja tuule poole laiali minema omale 
maad otsima. 

Stuutamaalt. Wiimasel aial tuleb wäga tihti ette, et 
soldatite ja dragunite püssid politiliste süüdlaste wangi-
wõtmise ja wangiwiimise juures wäga ettewaatamata 
tõmbel lahti lähewad. Qt wangiwöetud isikud püssi 
kuulidega weel ära harjunud ei ole ja paljud sellepärast 
surma saawad, siis on nüüd nagu „Latwija" teatab, 
wangide omaksete hoolekandmisel otsuseks tehtud, et 
waugiwedajatele soldatitele wahid ligi antakse, kes selle 
järele walwama piawad, et soldatide püssid mitte koge-
mata lahti ci läheks, kuna soldatitel enestel wangide 
walwamise ametis selleks aega ei ole. Soowida oleks 
ainult, et samane korraldus iga püssimehe juures 
maksma pandaks. 

L a a n e N i g u l a s t . Et talupoegadel palju wabal 
aega käes, on ülemuse teraw silm seda kohe märganud 
ja järgmise abinõu nende erutuseks käsile wõtnud; „Kõik 
talu õued olgu puudest ja hagudest puhtaks koristatud; 
ruumi puudusel pandagu nad toa lakka. 

V n l t i parunitel on suur õnnetus juhtunud: 
Kõik tähtsad dokumendid, kuuendikumaa kaarud, ou 

ühel hoobil kui tina tuhka kadunud. Mis maksab parun 
ilma dokumendideta? muud kui maa läätse leeme eest 
talupoegadele, sabakuue hõlmad wöö wahele — j\au Bon, 
Horn — Preisimaale. 

N a d o m t s . Wiie rewolutsioni ülespoomisel 
on wõlla ristpuu, kuhu ülemised silmukse otsad kinnitatud, 
katkenud. Kukudes saiwad kõik enam wähem elukardetawalt 
põrutatud. Õnnetud wiidi kohe haigemajasse; hoolsa 
arstimise tõttu on kolmel elu lootust, lima kaks jilba 
teel hinge heitsiwad. — 

V ä l t i s i is t . Üks Baltiski usuõpetuse audja peab 
haigust põdema, mis eunast järgmisest kujutab: nii pea, 
kui ta kooliõpilaste kõrwu ja juukseid peab nägema, tulla 
haiguse tuju peäle ja usuõpetaja hakata neid kiskuma 

ja rebima. Wahel peab peksa ka andma. (Noh ega see 
paha ole. Üks kodumaa Dr. kiitis seda minewal aastal 
kasuliku olema). Koolipoisid arwanud jumala sõna selle 
haiguse peale halwasti mõjuma ja ei ole sellepärast kiriku 
laulust hakanud laulma, kui kästud. 

^ o r j a s t . Siinsetes koolides walitsewad weel mk* 
wisitsioni kohtud. Kooliõpetajad, kes aastas 25 — 30 
rubla palka saawad, on peale ükskord-ühe ja piibli tuu-
pijate(ega muud nad ju isegi ei oska) ka weel inkwisitorid. 
Karistused on järgmised : näljutamine, crueste peäle põl-
wili panemine,kus juures karistatawad lauale sääremarjade 
peale pannakse; — nurka ühe jala peale, nagu kurg, püsti 
panemine, kus juures weel wiis leisikat kruusa kotiga selga 
pauuakse, kõrwade wenitamine, selle jaoks olewate uäpiste 
ja tangidega, pilliroo-kepiga wastu jalakandu peksmine 
(hoopide arw süü suuruse järele), j.n.e. Ka leeripoistega 
tehtakse nõnda, kui palwet uii hardasti ja haledasti lugeda 
ei oska, kui uõutakse. 

L i h u l a s t . „ Waewa oli küll, aga walmis sai,"ikka uad 
rahwa hariduse seltsi asutamise plaani ilmale oliwad 
sünnitanud. Ristimise juures, kui wanemate järele 
päriti, tuli waderite seas palju jagelemist \a nägelemist 
ette: püüti maha salata, et selts üsna puhast ees-
tiwerd on. Häbeneti Eesti nime pärast, selle peale waa-
tamata, et selts rabwa seas töötama saab. Oleksiwad 
asutajad Meie Matsi waderiks kutsunud, ta oleks head 
nõuu anbnub: pcmbüQU fclsilc uimeks -

.,Tsuhna rahwahariduse selts". Öeldagu weel, mis 
head Naatsaretist, ah Lihulast, wõib tulla! 

s a a r e m a a l t . Leisi ja Pärsamaa walla kirja-
paunast wõeti ballasti wälja, et raske mooriga kraawist 
muidu üles ei jõua tõusta. Mõni aeg tagasi, kui kirja-
laudja kirjasigidtlse kõrtsist tubli teekepi oli wõtnud, pidi 
tasakaalu hoidmiseks postipauna kraawi heitma. Inimesed, 
kes ajalehtede ja kirjade kadumise üle kaebawad, wõiwad 
neid juhturoal korral Saadjala ja Nopa kõrtsi lähedalt 
kraawidest üles otsida. 

.Keilast. Uus kirikherra näitab omas ametis ise-
äralist agarust üles : heidab leeri lapsi leerist wälja, saa-
dab pruutpaari koju lugemist õppima, laseb mõrsjal lau-
laiusel pärja õied maha wõtta (wististe oliwad õied 
punased) j . n. e. Auu, kellele auu tuleb anda. 

^ a v u m m a a l t . A—st. Kihelkonna ülemkarjane 
kutsub kõiki tristlikka immest üles kooliõpetajate tegewuse 
üle walwama, sest et need koolimajades kõiksugu ilmalikku 
tarkust ette lugedes rahwa hukka ajawad. Ainus raamat 
mis koolimajas tohib olla, on piibel. K.— walla naiste 
seas on üleskutse elawat wastukaja leidnud. Suure aga-
rusega käiwad uad kirikumõisas koolmeistrite peale kae-
bamas. Kes rohkem lõugu peksta mõistab, see suureuia tüki 
wõidleiba ja tassi kohwi saab. 

%äH= j a L i i w i m a a l t . Suur rahwaste liikumine. 
Sisse rändasiwad rahwaste hällist Astast ja Uralist, talwe 
algul ja uue aasta ümber. See oli kollane rahwa tõug. 
Nüüd^loodetakse kewadel Kaukasia ja Kriutmi elauikkusi 
näha saada. Selle wastu rändawad Läti ja Liiwimaa 
elauitud taha Nrali ja põhjapoolsematesse riigi maa-
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kõndudesse. Selle wägewa tõuke rahwa liikumisele olla 
saksad andnud. 

P ä r n « f t . Plaanitakse karkude (kontide) wabrikut 
asutada. Sellega saaks head äri teha, sest et Kaskede 
all porist läbi peasemine muidu wõimata olla. 

W i l j a n d i f t . Suur wõit. Eduerakond sai kuus 
healt saja wastu ja wõitis seega hiilgawalt. 

— Käsitööliste abiandmise selts laiendas oma töö-
põldu ja sissetulekut.' awatakfe uuest aastast alkoholi 
puhwet. Ka abinõu, kudas oma liikmete — tööliste —kaest 
Wiimaseid kopikaid wälja õngitseda. 

l ä ä n e m a a l t . Kooliõpetajatele on ülemuse poolt 
ära keelatud oppositsiouilistcst politika parteidest osa 
wõtta. Tähendab, et maha lõhkumise tööd nad küll 
wõiwad teha mitte aga üles ehitada. Ka taktika! 

N u e - ^a i t f eu l i s t . .Muhfu Laiki' teatab: kui 
post mõisa tuuakse häwitatakse kõik edumeelsed ajalehed 
ära. Mats läheks seda waatama, aga kardab, et sealt 
terwe nahaga ei pease. 

W e l s l i s t . Pvogümnasiumis on preester har-
junud usuõpetuse tunnis suurte koolitüdrukute wastu 
iseäralist õrnust sõnadega üles näitama. Alati pillub ta 
meelituse sõnu: lehmad, märad, sõnnik ja muud. Kui tüdru-
kud selle liia wiisakuse wastu protcsteerisiwad, trööstis 
ülemus neid sellega, et noortele neiudele taewa riiki lu-
batakse, kui nad oma usuõpetajat auustawad. 

h a i d e s t . Karskuse kuratoriana theemajaS leidub 
eeskujulist kirjandust, ajalehtede poolest nimelt. Kallis 
lugemise materjal tagurlastele. 

— „Kellel on, sellele antakse" ütleb wanasõnu ja 
see, maksab paidelaote kohta wäga hästi. Kuna see 
kooliõpetaja kes kõige kõrgemat palka saab, tihti 75 
rublalisi abirahast saab, peawad alamapalgalised suu 
ilusasti puhtaks pühkima ja ootama millal nende häda 
tähele pandakse. Kooliraha hinnad kerkiwad, palgad 
alanewad. 

s t i i a f t . Mitu kooliõpetajat ja hulk koolitüdrukuid 
on wangi pandud. Tahetakse rahwale rõõmu sellega 

walmistada, et neid tulewal aastal paasapühaks wabaks 
lastakse. 

Nsiga la s t . 25 now. oli uue wallawalitsuse 
walimine. Et pooled wallaliikmetest ilmnnud oliwad, 
siis wõeti puuduwate asemel sorokunnid ja tsetwertnoid 
appi. Punapealine on ka pea, kui teisa ei ole. Suures 
waiurustuses joodi juba enne palloterimist walitawa 
terwiseks ja anti isamaale suud. Lõpupoole kui koju-
minek algamas oli, wedas mõni kahe jalapõiaga korraga 
sapa sisse kriipsust kuna esimene ots ree tiiwadest kinni 
hoidis, Wiinaga rohitseti uued ametuikud ära, ega nüüd 
enam karta pole, et nad parast karjajaaguga patsiwad. 

I ä r w a l n a a l t . Kellegi hingekarjase wiljapõllud 
nisu }tffo täib waendlane öösel umbrohtu külwamas. 
Kiriku nimekirjas tuleb seepärast kentsakaid juhtumisi 
ette: Nii sai L. wallas elutsew metsawaht käsu oma 
21 aastast poega Augusti liisku wõtma saata. Imestus 
oli suur. Tütre ja poja wanadnsed ja nimed oli waend-
lane wanapagan ära wahetanud: tütrel nimeks August, 
poja wanadus 13 aasta asemel 21. Käesolewal sügisel 
oli koolilaste nimekirjas kahe aasta eest ära surnud laps. 
Keegi noornrees kuulis lauale minnes, et ta mitme aasta 
eest juba surnud on. Käärkambris olejad põgenesiwad 
wälja, kuna hingekarjane tagaspidi „Meie isa" ära 
luges. Umbrohi; kes kitkub sind wälja? ! 

Ta l l i nnas t . Ajalehtede asi läheb halwasti ja 
sellepärast on wanemad ajalehtede toimetajad ja wälja-
andjad — näituseks „Wana Aja" toimetaja hra Unsmees, 
endid prowokatoriteks ja nuuskuriteks kaubelnud. Herra 
Uusmees on praegust proowi peäl — kui proowi aja 
hästi läbi teeb — siis saab timmuka koha. Nüüd arm-
sad Eesti wennad ja õed olgem üpris rõemsaks — sest 
kas pole arwas tundmus kui oma suguwend siud wõlla 
tõmbab. Kõiksugu ammeti mehi on Eestlaste hulgast 
tõusnud aga timmukat mitte — nüüd oleme selleski 
tükkis sammu edasi saanud — oleme kulturarahwas 
Eesti pojad edasi — astkem oma radasi. 

V \ V \ V \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ V V \ \ \ \ \ \ V \ \ V \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ ' 

Kuulutused. 
Otsitakse edumeelse ajalehe wäljaandmiseks 

kaasosalist. 
Wangistani ise wõtan enese peäle. 

Nigul Naaskel. 

„Walgus" 
ei ole weel wäljakärwanud. 

Triikiwabadus kestab edasi. 

Ajalehe „Tooruse" toimetus ja talitus. 
Palutakse juhatust anda, kuda wiisi selle lehele lugejad 
wõiks saada, sest ka paadialused ei taha teda lugeda. 

Prundi-Pascha. 

Ärapõlatud 
on Narwa Pimedas aias neitsilik woorus. Leidja 
saab tasuks käe, südame ning weikese ilmakoda-
niku. Juula Julge, Juhkentalis. 

Otsime tulekinnituse seltsi 

= agenti, = 
kes meie majad ilusaste ära kinnitaks ja peäle 
selle ka korralikult maha põletaks. 

Majaperemehed Jaan Sohulikow ja 
Willem Wigurmann. 

Kirjawastused. 
St. ter. Aitäh ! Ümber teha oli tarwis — aga 

sellest pole wiga. 
Jöri M. Tubli! Saate prii lehe ja tasu peale selle. 



  
 

   

 

  

   
    

   

 
      

 

 

  

 
 

 

           

          
            

              
         

                    
         

Musta l Ott lehe ^Tooruse" tellimise tuulutus. 
„Toorufe" siht on „ralm kosutab, waene kautab", ja selles sihis tahab „Toorus" edasi wingerdada, ussi kombel, „Toorus" 

pole kellegi healekandja ja ei kaitse kellegi kasust, peale oma kasude. „Toorus" ei tuubi mitte aateid ja idealist rahwale pähe, mida 
mõned ärilehed suure suuga "pähe tuubiwad. „ Toorus" lööb omad mustad küüned rahwale seljatagant sisse ja tirib tagaspidi. ,Sopa-
kirjanduse osas paueb „Toorus" ainult rõhku põrutaw-põnewate were- j , n. e. romaanide peäle. Ka rahwa pimedust ja toorust tost-
wate tööde peale tahab „Toorus" iseäralist rõhku panna ja selleks ilmuwad ülemaluimetatnd kuulsad romaanid. „Toorus" lubab tu-
lewal aastal weel rohkeur taasandeid lubada, kui minewal aastal lubas. (Ega ta sellepärast auua, ta lubab ainult). 

Ifucfe „Jül@ie Jftafei" Zöpraäsls. 
„Meie Mats" hakkas k a k s k o r d a k u u s ilmuma ja nimelt kahe nädali järele igal laupäe­

wal. Aastakäigu hind, see on 24 nr. eest postiga 2 rbl., ilma postita 1 rbl. 60 kop. Pooles aastas 
poole wähem. Üksiku numbri hind 10 kop. 

Toimetus on Tallinnas, Suure Arewjewi uul, nr. 10. Wene keeli adress: /Kypnajrb „Meže 
MaTCT,", PeBej ib . 

UW- „ M e i e M a t s " Nz 86 i l m u b l a u p ä e w a l , 2 3 . d e t s e m b r i l . "U>U 
G . . ~— — — ~ ~ ^ ; • -a 

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja J a n s o n . Trükitud 21. Kullapi trükikojas, Tallinnas. 
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